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INSTALACJA
Elementy montażowe sprzedawane osobno. Zawsze upewniaj się, że elementy montażowe są dobrane odpowiednio do rodzaju ściany
i przystosowane do ciężaru produktu.

CZYSZCZENIE
Zachować ostrożność. Czyścić szkło przy użyciu wilgotnej ściereczki. Nie używać ściernych środków czyszczących, ponieważ mogą zarysować szkło.
Należy usunąć pozostałości produktu czyszczącego z krawędzi lustra.

BEZPIECZEŃSTWO
Produkty powinny być montowane zgodnie z obowiązującymi rozporządzeniami. 
W przypadku odpryśnięcia lub pęknięcia szkła zaprzestać używania produktu.
Nie umieszczać bardzo gorących ani bardzo zimnych przedmiotów bezpośrednio na szklanych powierzchniach lub na półce. 
Zawsze nadzorować małe dzieci znajdujące się w pobliżu szklanych produktów.
Maksymalne obciążenie półki wynosi 2 kg.
W wyjątkowych okolicznościach zarysowana powierzchnia lub uszkodzona krawędź może spowodować nagłe pęknięcie szkła. W przypadku rozbicia szkło, z którego została wykonana 
półka, rozpada się na małe fragmenty, a nie na duże/ostre kawałki. Unikać wywierania nacisku na boki lub krawędzie szkła, ponieważ są to miejsca najbardziej narażone na pęknięcie.

UWAGI
•l ustro montuj na czystej i suchej powierzchni, pozbawionej żrących substancji
• powierzchnia montażowa musi być idealnie płaska, by uniknąć zniekształcenia odbicia w lustrze
• zawsze używaj pionowych pasków taśmy dwustronnej  / taśmy klejącej / uszczelniacza, by zapewnić właściwy przepływ powietrza
• zachowaj przestrzeń między lustrem i ścianą, by zapewnić właściwą wentylację
• przy montażu luster obok siebie, zachowaj między nimi odległość 1-2 mm 
• unikaj montowania lustra w pobliżu źródła ciepła (oświetlenie, ogrzewanie)
• uważaj, by nie uszkodzić powierzchni lakierowanej, gdyż może to spowodować korozję srebra

OKRES I WARUNKI GWARANCJI
Produkcja luster BD Art przywiązuje szczególną uwagę do selekcji materiałów wysokiej jakości oraz stosuje techniki produkcyjne, pozwalające na tworzenie wyjątkowych i trwałych 
rozwiązań.
Dlatego też oferujemy 2-letnią gwarancję obejmującą wady produkcyjne produktu. Niniejszy produkt jest objęty gwarancją przez 2 lata od daty zakupu w przypadku normalnego, 
nieprofesjonalnego użytkowania domowego. Gwarancja będzie rozpatrywana wyłącznie po przedstawieniu paragonu lub faktury.
Dowód zakupu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.

Gwarancja obejmuje awarie i usterki, pod warunkiem że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem i w prawidłowy sposób zamontowany i konserwowany — zgodnie z 
informacjami zawartymi w instrukcji obsługi. Produkt powinien być zamontowany w taki sposób, aby można go było w przyszłości zdemontować, nie powodując przy tym jego 
uszkodzenia. Niniejszą gwarancją nie są objęte wady i uszkodzenia powstałe wskutek normalnego zużycia części, złych warunków atmosferycznych, zalania, wydzielania ciepła, działania 
niskich temperatur, złej jakości wody (twardość, agresywność, korozja itp.), obecności ciał obcych przenoszonych przez wodę (piasek, opiłki itp.) lub braku wentylacji pomieszczenia, a także 
z powodu niewłaściwego użycia, nadużycia, zaniedbania, wypadku lub konserwacji przeprowadzonej w nieodpowiedni sposób lub bez przestrzegania zaleceń zawartych w instrukcji 
obsługi.
Dodatkowo gwarancją nie są objęte: uszkodzenia powstałe wskutek używania nieoryginalnych akcesoriów i/lub sprzętu lub nieodpowiednich części zamiennych, a także demontaż lub 
mody�kacja produktu. Gwarancja obejmuje tylko wadliwe części. W żadnym wypadku nie obejmuje ona kosztów dodatkowych (transport, robocizna) oraz szkód bezpośrednich lub 
następczych.

EST
PAIGALDAMINE
Paigaldusriistvara müüakse eraldi. Alati veenduge, et kinnituselemendid on valitud vastavalt seinamaterjalide tüübile ja sobivad toote kaalule.

PUHASTAMINE
Olge ettevaatlik. Puhastage klaasi niiske lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, sest need võivad klaasi kriimustada. Eemaldage peegli servadelt kõik puhastusvahendi järele 
jäänud.

TURVALISUS
Tooted tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele eeskirjadele. 
Kui klaas on mõranenud või mõranenud, katkestage toote kasutamine. 
Ärge asetage väga kuumi ega väga külmi esemeid otse klaaspindadele ega riiulile. 
Alati jälgige väikelapsi klaasnõude läheduses. 
Maksimaalne koormus riiuli kohta on 2 kg.
Erandjuhtudel võib kriimustatud pind või vigastatud serv põhjustada klaasi äkilise purunemise. Purunemisel puruneb klaas, millest riiul on tehtud, väikesteks tükkideks, mitte 
suurteks/teravateks tükkideks. Vältige survet klaasi külgedele või servadele, kuna need on kõige tõenäolisemalt purunevad kohad.

MÄRKUSED
• paigaldada peegel puhtale ja kuivale pinnale, mis ei sisalda agressiivseid aineid;
• paigalduspind peab olema täiesti tasane, et vältida peegelduse moonutamist peeglis;
• õige õhuvoolu tagamiseks kasutage alati vertikaalseid kahepoolse teibi/scotch'i/hermeetiku ribasid;
• jätke peegli ja seina vahele ruumi, et tagada korralik ventilatsioon;
• peeglite kõrvuti paigaldamisel hoidke nende vahel 1-2 mm vahemaad;
• vältige peegli paigaldamist soojusallikate (valgustus, küte) lähedusse;
• olge ettevaatlik, et mitte kahjustada värvitud pinda, sest see võib põhjustada hõbeda korrosiooni.

KEHTIVUS JA TINGIMUSED
GARANTIID
BD Art peeglite valmistamisel pööratakse erilist tähelepanu kvaliteetsete materjalide valikule ning tootmistehnoloogiate kasutamisele ainulaadsete ja vastupidavate lahenduste loomiseks. 
Seetõttu pakume 2-aastast garantiid, mis hõlmab toote tootmisdefekte. Sellele tootele kehtib 2-aastane garantii alates ostukuupäevast tavapäraseks mitteprofessionaalseks kodukasutuseks. 
Garantii väljastatakse üksnes tšeki või arve esitamisel. Hoidke oma ostutõend kindlas kohas.

Garantii kehtib riketele ja puudustele tingimusel, et toodet kasutatakse sihipäraselt, õigesti paigaldatud ja hooldatud – vastavalt kasutusjuhendis toodud andmetele. Toode tuleb paigaldada 
nii, et seda oleks võimalik edaspidi kahju tekitamata eemaldada. See garantii ei kata defekte ja kahjustusi, mis on põhjustatud normaalsest kulumisest, halbadest ilmastikutingimustest, 
üleujutustest, kuumuse tekkest, madalatest temperatuuridest, halvast veekvaliteedist (karedus, agressiivsus, korrosioon jne), veega levivatest võõrkehadest (liiv, saepuru jne). ) või ruumi 
ebapiisava ventilatsiooni või väärkasutuse, kuritarvitamise, hooletuse, õnnetuse või valesti või kasutusjuhendis toodud juhiseid järgimata tehtud hoolduse tõttu.
Lisaks ei kata garantii: mitteoriginaalsete tarvikute ja/või seadmete või ebasobivate varuosade kasutamisest, samuti toote lahtivõtmisest või muutmisest tekkinud kahju. Garantii kehtib 
ainult defektsetele osadele. Täiendavad kulud (transport, tööjõud) ega otsene või kaudne kahju ei ole ühelgi juhul kaetud.

PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU ZAPOZNAJ SIĘ Z TREŚCIĄ ULOTKI I ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ
LUGEGE NEED JUHISED JA OLGE ENNE KOKKUPANDAMIST ETTEVAATUST
PIRMS MONTĀŽAS IZLASIET ŠOS INSTRUKCIJAS UN ESIET UZMANĪGI 
PRIEŠ PRADĖDAMI MONTUOTI, PERSKAITYKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ IR BŪKITE ATSARGUS

LUSTRO NERO - ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
NERO PEEGEL - PAKENDI SISU
SPOGULIS NERO - IEPAKOJUMA SATURS
NERO VEIDRODIS - PAKUOTĖS TURINYS

 

 

 
[1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] 

02- INSTALACJA - LUSTRO NERO, ELEGANTE NERO
02- PAIGALDAMINE - NERO, ELEGANTE NERO PEEGEL
02- UZSTĀDĪŠANA - SPOGULIS NERO, ELEGANTE NERO
02- MONTAVIMAS - NERO, ELEGANTE NERO VEIDRODIS

01- INSTALACJA - LUSTRO NERO
01- PAIGALDAMINE - NERO PEEGEL
01- UZSTĀDĪŠANA - SPOGULIS NERO
01- MONTAVIMAS - NERO VEIDRODIS

WAŻNE!
TÄHTIS!
SVARĪGI!
SVARBU!

ELEGANTE            NERO
   NERO



LV
UZSTĀDĪŠANA
Montāžas elementi nopērkami atsevišķi. Pārliecinieties, ka montāžas elementi atbilst sienu materiālu veidam un izstrādājumu nestspēja —izstrādājuma svaram.

TĪRĪŠANA
Ievērojiet piesardzību. Notīriet stiklu ar mitru drānu. Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var saskrāpēt stiklu.
Noņemiet atlikušos tīrīšanas līdzekļus no spoguļa malām.

DROŠĪBA
Izstrādājumi uzstādāmi saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem.
Ja stikls sašķeļojies vai saplaisājis, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu.
Nenovietojiet ļoti karstus vai ļoti aukstus priekšmetus tieši uz stikla virsmām vai plaukta.
Vienmēr uzraugiet mazus bērnus stikla izstrādājumu tuvumā.
Maksimālā slodze uz plauktu ir 2 kg.
Ārkārtējos apstākļos saskrāpēta virsma vai bojāta mala var izraisīt pēkšņu stikla plīšanu. Sasitot, plaukta stikls plīst mazās šķembās, nevis lielos/asos gabaliņos. Nespiediet uz stikla sāņu 
pusēm vai malām, jo tajās vietās stikls var visticamāk saplīst.

PIEZĪMES
• uzstādiet spoguli uz tīras un sausas virsmas, kur nav agresīvu vielu;
• montāžas virsmai jābūt ideāli līdzenai, tad spogulis nesakropļos attēlu;
• vienmēr izmantojiet vertikālas abpusējas lentes/skoča/hermētiķa sloksnes, lai nodrošinātu pareizu gaisa plūsmu;
• atstājiet vietu starp spoguli un sienu, nodrošinot pareizu ventilāciju;
• uzstādot spoguļus blakus, ievērojiet 1-2 mm attālumu starp tiem;
• neuzstādiet spoguli siltuma avotu tuvumā (apgaismojums, apkure);
• uzmanieties, lai nesabojātu krāsoto virsmu, jo tas var izraisīt sudraba koroziju.

DARBĪBAS ILGUMS UN LIETOŠANAS NOTEIKUMI
GARANTIJA

BD Art spoguļu ražošanā īpaša uzmanība tiek pievērsta kvalitatīvu materiālu izvēlei, kā arī ražošanas tehnoloģiju izmantošanai, lai radītu unikālus un izturīgus risinājumus.
Tāpēc mēs piedāvājam 2 gadu garantiju, kas attiecas uz izstrādājuma ražošanas defektiem. Šim izstrādājumam ir 2 gadu garantija no iegādes datuma parastai neprofesionālai lietošanai 
mājās. Garantiju izsniedz tikai, uzrādot čeku vai rēķinu.
Glabājiet dokumentus, kas apliecina pirkumu, drošā vietā.

Garantija attiecas uz bojajumiem un defektiem, ja izstrādājums tiek izmantots paredzētajam mērķim, pareizi uzstādīts un kopts — saskaņā ar lietošanas instrukcijā norādīto informāciju. 
Izstrādājums jāuzstāda tā, lai nākotnē to varētu noņemt, neradot bojājumus. Šī garantija neattiecas uz defektiem un bojājumiem, ko izraisa normāls nolietojums, slikti laikapstākļi, daudz 
ūdens iekļūšana, karstums, zemas temperatūras, slikta ūdens kvalitāte (cietība, agresivitāte, korozija u.c.), ūdens pārnēsātie (smiltis, zāģskaidas u.c.) svešķermeņi). vai nepietiekama telpas 
ventilācija, vai nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas izmantošanas, nolaidības, negadījuma vai apkopes dēļ, kas veikta nepareizi vai neievērojot lietotāja rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
Papildus šī garantija neattiecas uz: bojājumiem, kas radušies neoriģinālo piederumu un/vai aprīkojuma vai nepiemērotu rezerves daļu izmantošanas laikā, kā arī izstrādājuma izjaukšanā vai 
pārveidošanā. Šī garantija attiecas tikai uz defekta detaļām. Nekādā gadījumā netiks segtas papildu izmaksas (transports, darbaspēks) vai tiešie vai netiešie zaudējumi.
LT
ĮRENGIMAS 
Montavimo elementai parduodami atskirai. Visada įsitikinkite, kad montavimo elementai parinkti pagal sienų medžiagos tipą ir atitinka gaminio svorį.

VALYMAS 
Elkitės atsargiai. Stiklą valykite drėgna šluoste. Nenaudokite abrazyvinių valiklių, nes jie gali subraižyti stiklą.
Nuo veidrodžio kraštų pašalinkite likusias valymo priemones likučius.

SAUGUMAS 
Gaminiai turi būti montuojami laikantis galiojančių taisyklių. 
Jei stiklas suskilęs arba įtrūkęs, nustokite naudoti gaminį.
Nedėkite labai karštų ar labai šaltų daiktų tiesiai ant stiklo paviršiaus ar ant lentynos. 
Visada prižiūrėkite mažus vaikus, esančius šalia stiklo gaminių.
Didžiausia lentynos apkrova yra 2 kg.
Išskirtinėmis aplinkybėmis dėl subraižyto paviršiaus ar pažeisto krašto, stiklas gali staiga sudužti. Sudužus stiklui, iš kurio pagaminta lentyna, jis subyra ne į didelius / aštrius gabalus, o į 
smulkias skeveldras. Venkite spausti stiklo šonus ar kraštus, nes šiose vietose yra didžiausia tikimybė sudužti.

PASTABOS 
• veidrodį montuokite ant švaraus ir sauso paviršiaus, kuriame nėra jokių agresyvių medžiagų;
• montavimo paviršius turi būti visiškai lygus, kad veidrodžio atspindys nebūtų iškraipytas;
• visada naudokite vertikalias dvipusės lipnios juostos / lipnios juostos / sandariklio juosteles, kad užtikrintumėte tinkamą oro srautą;
• tarp veidrodžio ir sienos palikite erdvės, kad būtų užtikrintas tinkamas vėdinimas;
• montuodami veidrodžius vieną šalia kito, išlaikykite 1-2 mm atstumą tarp jų;
• nemontuokite veidrodžio arti šilumos šaltinių (apšvietimo, šildymo);
• saugokite, kad nepažeistumėte dažyto paviršiaus, nes tai gali sukelti sidabro koroziją.

GALIOJIMO TERMINAS IR SĄLYGOS
GARANTIJA 
BD Art veidrodžių gamybai ypatingas dėmesys skiriamas aukštos kokybės medžiagoms, o gamybos būdai naudojami siekiant sukurti unikalius ir ilgaamžius sprendimus.
Todėl suteikiame 2 metų garantiją, apimančią gaminio gamybos defektus. Šiam gaminiui suteikiama 2 metų garantija nuo įsigijimo dienos, skirta standartiniam neprofesionaliam 
naudojimui buityje. Garantija suteikiama tik pateikus kvitą arba sąskaitą faktūrą.
Pirkimą patvirtinantį dokumentą laikykite saugioje vietoje.
Garantija taikoma gedimams ir defektams su sąlyga, kad gaminys naudojamas pagal paskirtį, teisingai sumontuotas ir prižiūrimas laikantis naudotojo vadove pateiktos informacijos. 
Gaminys turi būti sumontuotas taip, kad ateityje jį būtų galima išmontuoti be pažeidimų. Ši garantija netaikoma defektams ir pažeidimams, atsiradusiems dėl normalaus dalių 
nusidėvėjimo, blogų oro sąlygų, užliejimo, šilumos išsiskyrimo, žemos temperatūros, prastos vandens kokybės (kietumo, agresyvumo, korozijos ir pan.), vandenyje esančių pašalinių 
dalelių (smėlio, pjuvenų ir pan.) ar nepakankamo patalpos vėdinimo, taip pat dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, aplaidumo, nelaimingo atsitikimo ar techninės aptarnavimo, 
atlikto netinkamai arba nesilaikant vartotojo vadove pateiktų nurodymų.
Be to, garantija netaikoma: žalai, atsiradusiai dėl neoriginalių priedų ir/arba įrangos ar netinkamų atsarginių dalių naudojimo, taip pat dėl gaminio išardymo ar modi�kavimo. Garantija 
taikoma tik nekokybiškoms dalims. Papildomos išlaidos (transportavimas, darbas) arba tiesioginė ar netiesioginė žala jokiu būdu nekompensuojami. 

 

 
 

 
 

 

 

B.D. Art. Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

ZAKŁAD PRODUKCYJNY:
07-320 Małkinia Górna 
Ul. Jana III Sobieskiego 6a
POLAND
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B.D. Art. Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

ZAKŁAD PRODUKCYJNY:
07-320 Małkinia Górna 
Ul. Jana III Sobieskiego 6a
POLAND

B.D. Art. Piiratud vastutusega äriühing

ETTEVÕTE- TOOTJA:
07-320 Małkinia Górna 
Tänav Jana III Sobieskiego 6a
POLAND

B.D. Art. sabiedrība ar ierobežotu atbildību

RAŽOTĀJS:
07-320 Malkiņa Gurna
Jana III Sobieskiego iela 6a
POLAND

B.D. Art. Ribotos atsakomybės kompanija

ĮMONĖ – GAMINTOJA:
07-320 Małkinia Górna 
g-vė Jana III Sobieskiego 6a
POLAND


